
 

 

Podopatrenie 1.2. – Podpora na demonštračné činnosti a informačné akcie 

Jednorazové odborné informačné činnosti adresované pre pôdohospodárov a prijímateľov pomoci v rámci 

rozvoja vidieka, zamerané na poskytnutie informácií a odovzdanie skúseností pre pracujúcich 

v pôdohospodárstve. Tieto krátkodobé informačné akcie sa môžu dopĺňať o formy propagácie šírenia tlačou 

a ostatnými médiami - konferencie, výstavy, vzdelávacej relácie, informačného podujatia, 

eventu, propagačného a informačného TV spotu, súťaže či propagácie. 

Jednotlivé oblasti zamerania informačných aktivít: 

1. oblasť aplikácie spoločnej poľnohospodárskej politiky 

2. oblasť ekologického poľnohospodárstva 

3. informačné aktivity so zameraním na znižovanie znečistenia jednotlivých zložiek ŽP 

4. oblasť hospodárenia s vodou na poľnohospodárskej pôde 

5. oblasť so zameraním na zvýšenie záujmu o hospodárenie v uvedených oblastiach s dôrazom na 

kompenzačné platby v územiach NATURA 2000; 

6. oblasť aplikácie hnojív a pesticídov do pôdy  

7. oblasť zameraná na protieróznu ochranu a ochranu proti degradácii pôdy vrátane starostlivosti o TTP; 

8. oblasť zamerania na energetickú efektívnosť v pôdohospodárstve 

9. oblasť výroby elektrickej energie a tepla s využitím vedľajších produktov, zvyškov a iných 

nepotravinových surovín; 

10. oblasť manipulácie, uskladňovania a aplikácie organických hnojív, exkrementov hospodárskych zvierat 

s dôrazom na minimalizáciu úniku skleníkových plynov; 

 

 

Podopatrenie 4.1. – Podpora na investície do poľnohospodárskych podnikov  

A) U všetkých veľkostných druhov fariem, pre mladých a malých farmárov a pre začínajúce farmy: 

 investície do zvýšenia produkcie alebo jej kvality v živočíšnej výrobe a špeciálnej  rastlinnej výrobe 

vrátane investícií do geotermálnych vrtov s tým súvisiacich investícií a vrátane investícií do 

obstarania technického a technologického vybavenia živočíšnej výroby a špeciálnej rastlinnej výroby 

vrátane strojov a náradia 

 investície do výstavby, rekonštrukcie a modernizácie skladovacích kapacít a  pozberovej úpravy 

vrátane sušiarní s energetickým využitím biomasy na výrobu tepla s max. tepelným výkonom do 2 

MWt 

 investície v súvislosti s využívaním závlah, realizáciou investícií do existujúcich a nových 

závlahových systémov (infraštruktúry ako aj koncových zariadení) s cieľom ich výstavby, 

rekonštrukcie, modernizácie a efektívnejšieho nakladania so závlahovou vodou a energiou 

obmedzením ich strát, všetko s cieľom zvýšiť produkciu a jej kvalitu 

 investície spojené s o zavádzaním inovatívnych technológii v súvislosti s variabilnou aplikáciou 

organických a priemyselných hnojív do pôdy  a ostatných substrátov s cieľom zlepšenia 

kvalitatívnych vlastností a úrodnosti pôdy a ochrany pred jej degradáciou 

 investície do zlepšenia odbytu 

 investície do zníženia záťaže na životné prostredie vrátane technológii v súvislosti s rastom 

produkcie alebo rastom kvality produkcie 

 investície na založenie porastov rýchlo rastúcich drevín a iných trvalých energetických plodín  

 investície spojené s využitím biomasy z odpadu vzniknutého primárne zo živočíšnej výroby 

Podopatrenie 4.2. – Podpora pre investície na spracovanie/uvádzanie na trh a/alebo vývoj 

poľnohospodárskych výrobkov  

1. výstavba vrátane prípravy staveniska, rekonštrukcia a modernizácia objektov súvisiacich so 

spracovaním, skladovaním, uvádzaním na trh a/alebo vývojom poľnohospodárskych a potravinárskych 

PRÍLEŽITOSTI PRE SÚKROMNÝ SEKTOR 



výrobkov, vrátane kancelárií (sklady obalových materiálov, čistiacich a dezinfekčných prostriedkov 

a pomôcok); 

2. obstaranie, rekonštrukcia a modernizácia zariadení, strojov, prístrojov a technológií, spracovateľských 

a výrobných kapacít, vrátane laboratórneho vybavenia a detektorov kovov v rámci procesu spracovania, 

skladovania, uvádzania na trh produktov a /alebo vývoja poľnohospodárskych a potravinárskych 

výrobkov, vrátane produktov s chráneným označením pôvodu, chráneným zemepisným označením a 

zaručených tradičných špecialít podľa osobitného predpisu  

3. stavebné alebo technologické investície na vytvorenie alebo modernizáciu miestnej zbernej siete - 

príjem, skladovanie, úprava, triedenie a balenie; 

4. nákup chladiarenských, mraziarenských alebo termoizolačných nákladných, osobných alebo špeciálnych 

automobilov, prívesov a návesov, nákladných automobilov a prívesov (návesov) špecializovaných na 

prepravu zvierat (aj nad 3,5 t), manipulačných vozíkov v súvislosti so spracovaním, resp. uvádzaním na 

trh 

5. zavedenie technológií a postupov s cieľom vytvoriť nové alebo kvalitnejšie výrobky a otvorenie nových 

trhov, najmä v súvislosti s krátkym dodávateľským reťazcom vrátane podpory uvádzania výrobkov na 

trh alebo vypracovania programov správnej výrobnej praxe; 

6. stavebné alebo technologické investície podporujúce lepšie využitie alebo elimináciu vedľajších 

produktov alebo odpadu a čistiarne odpadových vôd; 

7. investície v súvislosti s výrobou a miešaním krmív z poľnohospodárskych produktov 

8. investície na vybudovanie a zariadenie vlastných podnikových predajní;  

9. investície do zlepšenia pracovného prostredia  pre zamestnancov (hygienické zariadenia, jedálne, 

odpočivárne, klimatizácia). 

Oblasti podpory: 

Oblasť 1: Mäsopriemysel, hydinársky priemysel a spracovanie vajec 

Oblasť 2: Mliekarenský priemysel a výroba mliečnych výrobkov 

Oblasť 3: Mlynský, pekárenský, pečivárenský a cukrovinkársky priemysel 

Oblasť 4: Konzervárenský priemysel a mraziarenský priemysel vrátane výroby termosterilizovaných 

pokrmov, hotových jedál, omáčok, dojčenských výživ, pretlakov, kečupov, džemov a lekvárov a priemysel 

výroby korenín 

Oblasť 5: Cukrovarnícky priemysel, tukový priemysel vrátane spracovania olejnín a strukovín 

Oblasť 6:  Pivovarnícko - sladovnícky priemysel, liehovarnícky priemysel, vinársky priemysel, priemysel 

nealko nápojov a škrobárenský priemysel 

Oblasť 7: Výroba kŕmnych zmesí a ostatné spracovanie alebo uvádzanie na trh neuvedené v 

predchádzajúcich bodoch, napr. spracovanie medu, spracovanie liečivých rastlín, osív a sadív a pod. 

 

 

Podopatrenie 4.3. – Podpora na investície do infraštruktúry súvisiacej s vývojom, modernizáciou 

alebo a prispôsobením poľnohospodárstva a lesného hospodárstva 

Realizácia pozemkových úprav je dôležitá vzhľadom na zamedzenie prebiehajúcich negatívnych procesov 

vo vidieckej a poľnohospodárskej krajine ako sú: nezrovnalosti v evidencii pozemkového vlastníctva, čo 

vedie k tomu, že súčasní obhospodarovatelia pozemkov nemajú možnosť uzatvoriť korektné nájomné 

zmluvy k reálnym pozemkom; nízka podpora rozvoja malých podnikov osobitne SHR; nevysporiadané 

vlastnícke vzťahy k pozemkom tvoriacich  existujúcu infraštruktúru (väčšina súčasných poľných a lesných 

ciest nie je majetkovoprávne usporiadaná). Tieto problémy riešia práve pozemkové úpravy, ktoré 

prispievajú k: 

 zníženiu fragmentácie pozemkového vlastníctva; 

 obnove evidencie pozemkov a podpore hospodárenia na pozemkoch; 

 vytvoreniu novej evidencie pozemkového vlastníctva na zabezpečenie súladu medzi pozemkami 

produkčných celkov z LPIS a údajmi v katastri nehnuteľností so skutkovým stavom v teréne; 

 vytvoreniu podmienok  pre korektné nájomné vzťahy k pozemkom ako základný predpoklad pre 

poskytovanie priamych platieb na pôdu; 

 podpore hospodárenia na upravených pozemkoch, čo vytvára predpoklad pre rozvoj trhu s pôdou 

s cieľom zlepšenia podmienok obhospodarovania pozemkov za účelom zlepšenia podnikania  na 

pôde. 



 

Podopatrenie 6.1. – Pomoc na začatie podnikateľskej činnosti pre mladých poľnohospodárov 

Podpora sa poskytuje mladému poľnohospodárovi na začatie jeho podnikateľskej činnosti v oblasti 

živočíšnej a špecializovanej rastlinnej výroby na realizáciu podnikateľského plánu. 

Oprávnené náklady sú výlučne náklady uvedené v podnikateľskom pláne. Prijímateľ podpory nie je povinný 

preukazovať skutočný účel použitia NFP na jednotlivé typy nákladov, uvedených v podnikateľskom pláne. 

Mladý poľnohospodár – samostatne hospodáriaci roľník (mikropodnik alebo malý podnik v zmysle 

odporúčania Komisie 2003/361/ES), ktorý vykonáva poľnohospodársku prvovýrobu ako sústavnú a 

samostatnú činnosť pod vlastným menom, na vlastnú zodpovednosť a za účelom dosiahnutia zisku, ktorý je 

hlavným zdrojom jeho príjmu. Táto fyzická osoba v čase podania ŽoNFP nemá viac ako 40 rokov, má 

zodpovedajúce profesijné zručnosti a schopnosti a prvýkrát zakladá poľnohospodársky podnik ako jeho 

jediný a najvyšší predstaviteľ. 

 

Podopatrenie 6.3. – Pomoc na začatie podnikateľskej činnosti na rozvoj malých poľnohospodárskych 

podnikov 

Podpora sa poskytuje malému poľnohospodárskemu podniku na rozvoj jeho podnikateľskej činnosti 

spojenej s realizáciou jeho podnikateľského plánu v oblasti živočíšnej a špecializovanej rastlinnej výroby. 

Malý poľnohospodársky podnik - Samostatne hospodáriaci roľník (mikropodnik v zmysle odporúčania 

Komisie 2003/361/ES) podnikajúci v poľnohospodárskej prvovýrobe, ktorého výrobný potenciál, meraný 

štandardným výstupom, prevyšuje 4000Eur a neprevyšuje 9999Eur (hodnota štandardného výstupu). 

 

Podopatrenie 6.4. – Podpora na investície do vytvárania a rozvoja nepoľnohospodárskych činností  

Činnosť 1: činnosti spojené s vidieckym cestovným ruchom a agroturistikou zamerané na vytváranie 

podmienok pre rekreačné a relaxačné činnosti, vrátane vytvárania podmienok na poskytovanie vzdelávania 

a vytvorenie konferenčných priestorov. 

Oprávnená je výstavba ubytovacích zariadení, rekonštrukcia a modernizácia existujúcich ubytovacích 

zariadení, ako aj nevyužívaných objektov na ubytovacie zariadenie a to s kapacitou od 5 do 30 

lôžok,v nadväznosti na vytvorenie alebo modernizáciu areálu na rozvoj rekreačných a relaxačných činností.  

Činnosť 2: činnosti spojené s poskytovaním služieb pre cieľovú skupinu: deti, seniori a občania so 

zníženou schopnosťou pohybu. V rámci danej oblasti je možné sa zamerať aj na terapie (hipoterapia, 

animoterapia), lesnú pedagogiku a pod., ktoré prispievajú k rekonvalescencii, lepšiemu začleneniu do 

spoločenského života, zvýšeniu motoriky cieľovej skupiny. 

Činnosť 3: spracovanie a uvádzanie na trh produktov, ktorých výstup spracovania nespadá do prílohy 

I ZFEÚ. Vstupom spracovania môže byť aj produkt, ktorý spadá do prílohy I ZFEÚ za podmienky, že je 

vstupom zároveň aj produkt, ktorý nespadá do prílohy I ZFEÚ (s výnimkou spracovania 

poľnohospodárskych produktov, ktorých vstup spadá výlučne do prílohy I ZFEÚ a výstupom je energia z 

OZE alebo produkt, ktorý sa ďalej využíva na výrobu energie) vrátane doplnkovej výroby 

nepoľnohospodárskeho, nelesného a neakvakultúrneho charakteru, ako aj predaj vlastných produktov 

nepoľnohospodárskeho, nelesného a neakvakultúrneho charakteru (vrátane zriadenia mobilných predajných 

miest) a výrobkov a/alebo produktov iných poľnohospodárov a obhospodarovateľov lesa a akvakultúrnych 

podnikov za účelom ekonomického rozvoja daného územia. Oprávnená je aj tvorba a rozvoj aktivít a 

činností spojených s poskytovaním služieb, najmä služieb súvisiacich so skladovaním, logistikou a dopravou 

a zriaďovaním podnikateľských inkubátorov. 

 

 



 

 

 

Podopatrenie  8.3. – Podpora na prevenciu škôd v lesoch spôsobených lesnými požiarmi a prírodnými 

katastrofami a katastrofickými udalosťami  

Činnosť 1 na zlepšenie vodného hospodárstva v lesoch:  

 zahrádzanie bystrín v lesoch  

 budovanie a rekonštrukcia technických diel v lesoch na ochranu pred povodňami 

 budovanie jednoduchých objektov protipovodňovej ochrany v lesoch 

Činnosť 2 na zlepšenie ochrannej protipožiarnej infraštruktúry: 

 výstavba, rekonštrukcia protipožiarnych lesných ciest 

 realizácia projektov komplexného protipožiarneho monitorovacieho systému 

 výstavba, rekonštrukcia a dodávka protipožiarnych monitorovacích veží  

Činnosť 3 na zlepšenie zdravotného stavu lesov: 
realizácia preventívnych opatrení malého rozsahu proti kalamitným biotickým škodcom formou kladenia a 

asanácie lapákov, inštalácie a prevádzky feromónových lapačov a aplikácie chemických prípravkov 

v lesných porastoch 

Podopatrenie 8.4. – Podpora na obnovu lesov poškodených lesnými požiarmi a prírodnými 

katastrofami a katastrofickými udalosťami  

 projekty revitalizácie a obnovy lesných spoločenstiev (vrátane obnovy lesných porastov, ochrany, 

ošetrovania a výchovy lesov) zničených alebo výrazne destabilizovaných lesnými požiarmi, 

prírodnými pohromami a katastrofickými udalosťami; 

 projekty ozdravných opatrení v lesoch poškodených v dôsledku zmeny klímy, premnožením 

kalamitných škodcov či vplyvom iných významných biotických a abiotických škodlivých činiteľov; 

 

Podopatrenie  8.5. – Podpora na investície do zlepšenia odolnosti a environmentálnej hodnoty lesných 

ekosystémov 

Činnosť 1: umelá obnova a výchova ochranných lesov a lesov osobitného určenia, najmä podsadbou 

lesných porastov. 

Činnosť 2: budovanie a obnova občianskej a poznávacej infraštruktúry v lesných ekosystémoch (náučné 

a turistické chodníky, cyklotrasy, odpočívadlá 

Činnosť 3: zlepšenie hniezdnych príležitostí vtákov v lese a iných prvkov zvyšujúcich biodiverzitu lesných 

ekosystémov 

Činnosť 4: vypracovanie plánov lesného hospodárstva pre trvalo udržateľné obhospodarovanie ochranných 

lesov 

Podopatrenie 8.6. – Podpora investícií do lesníckych technológií a spracovania, do mobilizácie 

lesníckych výrobkov a ich uvádzania na trh 

 zvýšenie ekonomickej hodnoty lesa prostredníctvom lepších postupov obhospodarovania lesov, 

 spracovanie lesných produktov, ktoré takýmto spôsobom získavajú pridanú hodnotu a tiež ich 

uvádzanie na trh; 

 vypracovanie plánov lesného hospodárstva pre trvalo udržateľné obhospodarovanie hospodárskych 

lesov, ktoré sú funkčne klasifikované ako typ produkčný (primárnou funkciou je produkcia dreva). 

  

 



 

Podopatrenie: 16.1. – Podpora na zriaďovanie a prevádzku operačných skupín EIP zameraných na 

produktivitu a udržateľnosť poľnohospodárstva 

Operačné skupiny EIP sú súčasťou Európskeho inovačného partnerstva (EIP) zameraného na 

poľnohospodársku produktivitu a udržateľnosť, ktoré: 

 podporuje vytvorenie odvetví poľnohospodárstva a lesného hospodárstva, ktoré efektívne 

využívajú zdroje, sú hospodársky životaschopné, produktívne a konkurencieschopné, 

produkujú málo emisií, sú šetrné a odolné voči klíme, smerujú k agro-ekologickým 

výrobným systémom a fungujú v harmónii so základnými prírodnými zdrojmi, od ktorých 

poľnohospodárstvo a lesné hospodárstvo závisia; 

 pomáha poskytovať stabilnú a udržateľnú dodávku potravín, krmív a biomateriálov, 

vrátane existujúcich aj nových druhov; 

 zlepšuje postupy zamerané na ochranu životného prostredia, adaptáciu na zmenu klímy a 

na jej zmierňovanie; 

 stavia mosty medzi najnovšími poznatkami výskumu a technológiami a poľnohospodármi, 

obhospodarovateľmi  lesov, vidieckymi komunitami, podnikmi, MVO a poradenskými 

službami. 

EIP zamerané na poľnohospodársku produktivitu a udržateľnosť sa usiluje dosiahnuť svoje ciele: 

 vytvorením pridanej hodnoty prostredníctvom lepšieho prepojenia výskumu s 

poľnohospodárskou praxou a podporením širšieho používania dostupných inovačných 

opatrení; 

 podporou  rýchlejšieho a širšieho zavedenia inovačných riešení do praxe a 

 informovaním vedeckej obce o potrebách poľnohospodárskej praxe v oblasti výskumu. 

Podopatrenie: 16.2. – Podpora na pilotné projekty a na vývoj nových výrobkov, postupov, 

procesov a technológií 

Pilotné projekty budú prioritne  zamerané na: 
 podporu inovácií a inovatívnych riešení; 

 vývoj a zavádzanie nových výrobkov, postupov, procesov a technológií; 

  vývoj a zavádzanie nových postupov a procesov pri odbyte poľnohospodárskych 

produktov a výrobkov 

 vývoj a zavádzanie nových inovatívnych postupov v súvislosti s variabilným resp. presným 

obhospodárovaním pôdy a s technikou a technológiou v živočíšnej výrobe 

 pilotné projekty v rámci spoločných činností realizovaných v záujme zmiernenia klímy, 

ekológie a zlepšenia životného prostredia. 

 

Podopatrenie: 16.3. – Spolupráca medzi malými hospodárskymi subjektmi pri organizácii 

spoločných pracovných procesov a spoločnom využívaní zariadení a zdrojov a pri rozvoji služieb 

v oblasti cestovného ruchu/ich uvádzania na trh 

Opis operácie: 
Podporená bude spolupráca medzi malými hospodárskymi subjektmi (mikropodnikmi) v odvetví 

poľnohospodárstva, potravinovom reťazci, sektore lesného hospodárstva a v sektore cestovného 

ruchu pri organizácii spoločných pracovných procesov, spoločnom využívaní zariadení a zdrojov a 

pri rozvoji služieb a marketingu v oblasti cestovného ruchu. Cieľom je prostredníctvom spolupráce 

zvýšiť efektivitu vykonávaných činností. 

 

 



  

Podopatrenie: 16.4. Podpora horizontálnej a vertikálnej spolupráce medzi subjektmi krátkeho 

dodávateľského reťazca  

Podpora bude smerovaná do dvoch oblastí: 

 na rozvoj krátkych dodávateľských reťazcov 

 na rozvoj miestnych trhov 

Krátky dodávateľský reťazec je na základe čl.11/1 delegovaného aktu č. 807/2014 pre účely opatrenia 

definovaný ako dodávateľský reťazec, ktorého súčasťou nie je viac než jeden sprostredkovateľ medzi 

poľnohospodárom a spotrebiteľom; 

 

Miestny trh je na základe čl.11/2 delegovaného aktu č. 807/2014 pre účely opatrenia definovaný ako 

okruh 100 km od miesta pôvodu výrobku alebo ako územie vyššieho územného celku, v ktorom sídli 

poľnohospodársky podnik pôvodu výrobku; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

IROP: Prioritná os 5: Miestny rozvoj vedený komunitou – Oprávnené aktivity v rámci 

implementácie stratégie CLLD 

Špecifický cieľ č. 5.1.1: Zvýšenie zamestnanosti na miestnej úrovni podporou podnikania 

a inovácií 

zakladanie nových a podpora existujúcich mikro a malých podnikov, samostatne zárobkovo 

činných osôb, družstiev,  

 obstaranie hmotného majetku pre účely tvorby pracovných miest, 

 nutné stavebnotechnické úpravy budov spojené s umiestnením obstaranej technológie 

a/alebo s poskytovaním nových služieb, 

 podpora marketingových aktivít, 

 podpora miestnych produkčno-spotrebiteľských reťazcov, sieťovanie na úrovni miestnej 

ekonomiky a výmena skúseností, 

Na plnenie špecifického cieľa č. 5.1.1 bude využitá schéma štátnej pomoci, resp. schéma pomoci 

deminimis v zmysle príslušných ustanovených pravidiel plne zodpovedajúcich legislatíve 

Európskej únie, ako aj ďalším dokumentom Európskej komisie v oblasti štátnej pomoci. 

 

Špecifický cieľ č. 5.1.2: Zlepšenie udržateľných vzťahov medzi vidieckymi rozvojovými 

centrami a ich zázemím vo verejných službách a vo verejných infraštruktúrach 

rozvoj základnej infraštruktúry v oblastiach: 

1. dopravné prepojenie a dostupnosť sídiel: 

- výstavba, modernizácia, rekonštrukcia zastávok, staníc, parkovísk, na linkách 

prepájajúcich obec s mestom, 

- budovanie prvkov a podpora opatrení na zvyšovanie bezpečnosti dopravy v 

mestách, 

- nákup vozidiel pre účely zabezpečenia spoločnej dopravy osôb vrátane vozidiel 

prispôsobených osobám s obmedzenou možnosťou pohybu a orientácie, 

- zriaďovanie, obnova a výstavba cyklistických trás zabezpečujúcich dopravu osôb 

do a zo zamestnania alebo k verejným službám (napr. trasy vedúce k vlakovým, 

autobusovým zastávkam a staniciam v obciach a mestách) vrátane investícií do 

doplnkovej cyklistickej infraštruktúry vrátane odpočívadiel, chránených parkovísk 

pre bicykle, nabíjacích staníc pre elektrobicykle a pod., 

2. sociálne služby a komunitné služby: 

- zriaďovanie nových alebo rekonštrukcia a modernizácia existujúcich zariadení pre 

poskytovanie komunitných sociálnych služieb vrátane materiálno-technického 

vybavenia, 

- zvyšovanie kvality a kapacity komunitných sociálnych služieb, 

- rozvoj terénnych a ambulantných sociálnych služieb, 

- infraštruktúra komunitných centier, 

3. infraštruktúra vzdelávania:  

- vybudovanie, modernizácia odborných učební, laboratórií, jazykových učební ZŠ,  

- skvalitnenie a rozšírenie kapacít predškolských zariadení,  

4. podpora lokálnych ekologických služieb, 

5. výstavba a obnova mestských trhových priestorov za účelom podpory lokálnych producentov, 

6. rekonštrukcia vodovodných sietí, objektov a zariadení verejného vodovodu v aglomeráciách      

do 2 000 EO, 

7. rekonštrukcia stokovej siete, objektov a zariadení verejnej kanalizácie v aglomeráciách              

do 2 000 EO, 

8. budovanie verejných vodovodov, okrem prípadov ich súbežnej výstavby s výstavbou verejnej 

kanalizácie v aglomeráciách do 2 000 EO podľa aktualizovaného Národného programu SR 

pre vykonávanie smernice Rady 91/271/EHS, 

9. budovanie a rekonštrukcia verejných kanalizácií a budovanie a rekonštrukcia čistiarní 

odpadových vôd v aglomeráciách do 2 000 EO. 


